Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 38

Shavua Reading Schedule (14th sidrah) - Ps 38 - 41
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1. (38:1 in Heb.) miz’'mor !'Dawid I’haz’kir, o . .
Prayer of a Suffering Penitent.
A Psalm of Dawid, for a memorial.
37:1> Walpos ® Aauld- els dvdpvmowv mepl oaffBaTov.

1 Psalmos tg Dauid; eis anamnésin peri sabbatou.
A psalm to David; for remembrance the Shabbat.
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(38:2 in Heb.) ‘al-b’gets’p’ak thokicheni ubachamath’ak th'yas’reni.

Ps38:1 O , rebuke me not in Your wrath,
and do not chasten me in Your burning anger.

2> Kipre, p1 1@ Bupd oov éléyEms e pnde 71 dpyf) cov mardedons e.
2 , mé tg thymg sou elegxés me méde t€ orgé sou paideusés me.
o , let not your rage reprove me, nor your anger correct me!
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2. (38:3 in Heb.) i-chitseyak nichathu bi watin’chath «lay yadeak.
Ps38:2 Your arrows have sunk deep into me, and Your hand has pressed down on me.
3> 81L T BEAT 0OV évemhyMody po, kal émeaTipLoas em’ éLe TNV XELPL oov*

3 ta belé sou enepagésan moi, kai epestéerisas eme tén cheira sou;
your arrows were stuck in me, and stayed me your hand.
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3. (38:4 in Heb.) ‘eyn-m’thom bib’sari mip’ney za'meak
‘eyn-shalom ba mip’'ney chata’thi.

Ps38:3 There is no soundness in my flesh because of Your indignation;
there is no health in because of my sin.

4> ok éoTLv {aols év TH) capkl pov &mo mpoowmov TS dpyTs oov,
oVk €0TLY €lpvT] TOlS OOTEOLS [LOV ATTO TPOCHMTOV TAV ARAPTLOV PLov.
4 ouk iasis en t€ sarki mou apo tés orges sou,

no healing in my flesh from of your anger;
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ouk eiréné tois osteois mou apo ton hamartion mou.
no peace in my bones from of my sins.
AYYY radyrL a3y £WHY AW Y430 AXYYO Y5
MR T3 72D RiPnD WRT 172V NNY D0
4. (38:5 in Heb.) 2/ "awonothay “ab’ru ro’shi k’'masa’ kabed yik’b’du mimeni.

Ps38:4 my iniquities are gone over my head;
as a heavy burden they weigh too much me.

<5 81 al (’Lvop,f,al, pov VTepTpav 'r'r\]v Kedm)\'ﬁv pov,
e \ ’ \ 9 4 9 LI 4
woel popTiov Bapv €Bapivinoav ém’ épe.
5 hai anomiai mou hyperéran tén kephalen mou,
my lawless deeds are elevated above my head;

hosei phortion bary ebarynthésan eme.
as load a heavy they were oppressed me.
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5. (38:6 in Heb.) hib’ishu namaqu chaburothay mip’ney ‘iual’ti.
Ps38:5 My wounds grow foul and fester because of my folly.
<6> TI'pOO'(;)LEO’G,V KG,\L éO'(’I.TI"T]O'G,V Oi. p..(;))\(x)’ﬂ'és wov 6,1T(\) 1Tp00'(;)11'0‘l) Tﬁs &d)pOO"ll)V'T]S pov:

6 prosozesan kai esapésan hoi molopes mou apo tés aphrosynés mou;
give out an odor and fester My stripes from of my folly.
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6. (38:7 in Heb.) na aweythi shachothi "ad-m’od ~hayom qoder hilak’ti.
Ps38:6 | am bent over, bowed down; I go mourning 2!! the day long.
> éradarmopnoa kal kaTekdpdphnv €ns Télovs,
SAMv v Mépav okvbpwmilov émopevopny.

7 etalaiporesa kai katekamphthén telous,
I was in misery and bent down the end.

ten hemeran skythropazon eporeuomen.
the day looking downcast I went.
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7. (38:8 in Heb.) i-k'salay niq’leh w’eyn m’thom o

Ps38:7 my loins with burning, and there is no soundness

8> 81L al Pdal pov émAnodnoav épmarypdv, kat ovk €oTiv Laots év T capki pov-
8 hai psuai mou empaigmon, kai ouk iasis H
my flanks of mockeries, and no healing

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2



:q/j/ XWah Ax 14w agW-ao0 A xiyayy Axyqyi¥g
2% RO MINY TRRTTY ONU2T) N
8. (38:9 in Heb.) n’phugothi w'nid’keythi -m’od sha’ag’ti minahamath libi.
Ps38:8 I am benumbed and crushed to excess;
I groan the agitation of my heart.
9> éxak®bny katl éramevabny éws odpodpa,
OPLOPMV GO oTevayprod THs kapdilas pLov.
9 ekakothén kai etapeinothén sphodra,
I was afflicted with evil and humbled, even exceedingly.

oruomen stenagmou tés kardias mou.
I roared the moaning of my heart.
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9. (38:10 in Heb.) ‘ak kal-ta’awathi w'an’chathi 'ak lo’~nis’tarah.
Ps38:9 (Master), all my desire is You;
and my sighing is not hidden You.
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10> kpre, évavtiov cov maoa 1) émbupta pov,
Kal O OTEVAYLOS LoV A0 god ok €kpULPT.

10 , sou pasa hé epithymia mou,
o , you is all my desire;
kai ho stenagmos mou sou ouk ekrybe.
and my moaning you can not be concealed.
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10. (38:11 in Heb.) libi s’char’char “azabani kochi w'or-"eynay gam-hem ‘eyn ‘iti.

Ps38:10 My heart throbs, my strength fails me;
and of my eyes, even it is not me.

a1 'f] Ko.pSf,a pov é’rapc’xxﬂ’q, é’yxa’ré)xwrév pe 'f] ioxés pov,
kal 70 ¢pids TOV 0PpOaApLdV pov kat adTo ok €oTLv peT’ €pod.
11 hé kardia mou etarachthé, egkatelipen me hé ischys mou,

My heart is disturbed; abandoned me my strength;

kai ton ophthalmon mou kai auto ouk emoul.
even of my eyes, even it is not me.
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11. (38:12 in Heb.) ‘chabay w’re ay mineged nig’’i ya amodu
uq’robay merachoq “amadu.

Ps38:11 My loved ones and my friends stand aloof from my plague;
and my kinsmen stand afar off.
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<12> ol dthou pov kat ol mAMclov pov €€ évavrias pov 1yyioav kal éoTnoav,
kal ol éyyLoTd pov amd pakpodbev éotnoav:
12 hoi philoi mou kai hoi plésion mou ex enantias mou eggisan kai estésan,

My friends and my neighbors right opposite me approached and stood;

kai hoi eggista mou makrothen estésan;
and the ones nearest to me afar off stood.
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12. (38:13 in Heb.) way’naq’shu m’baq’shey naph’shi
w'dor’shey dib’ru hauoth umir’'moth ~hayom yeh’gu.

Ps38:12 Those who seek my life lay snares for me; and those who seek
speak mischievous things, and they devise treachery 2!! the day.

13> kat é€eBLboavTo ol ImTodvTes v PuxMv pov,
kal ol {mTodvTes Ta KaKA Lol EAGATOAV LaATALOTNTAS
kal doAuoTnTas SAMv TV Npépav éredéTnoav.
13 kai exebiasanto hoi zétountes tén psychén mou,

And expelled me the ones seeking my life;

kai hoi z&étountes moi elalésan mataiotetas
and the ones seeking things for me spoke follies;

kai doliotetas tén hemeran emeletésan.
and on deceits day they meditated.
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13. (38:14 in Heb.) wa kR’cheresh lo’ ‘esh’'ma’ uk’ilem lo’ yiph’tach-piu.

Ps38:13 But |, like a deaf man, do not hear;
and I am like a mute man who does not open

9 \ \ e \ \ 9 R4 \ e \ 9 9 ’ \ /4 9 ~
14> €yw de woel Kwd)os OUK T|KOVOV KOL WOEL dAalos ovk AVOLY®WV TO OTORA AVTOV
14 hosei kophos ouk ékouon

, as a deaf-mute, did not hear;

kai hosei alalos ouk anoigon
and was as one speechless not opening
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14. (38:15 in Heb.) wa R’ish lo’-shome a w’eyn tokachoth.

Ps38:14 Yes, like a man does not hear, and are no arguments.

\ 4 e \ ¥ 9 b /
15> kal éyevopny woel dvBpwmos odk dkodwv

Kal OVK éywv év T® oTopaTL adTod EAeypLovs.
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15 kai hosei anthropos ouk akouon kai ouk echon elegmous.
And as a man not hearing, and not having rebukes.

234 YA afox ax4g axdra ayar Y-y e
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15. (38:16 in Heb.) ki-I'ak hochal’tl ‘atah tha™ cmeh
Ps38:15 For I hope in You, O ;5 You shall answer, O (Master)
16> &7 émi ool, kVpLe, ATLOQ* OV eloakovon, kUpLe 0 Beds pov.

16 hoti soi, , €lpisa; sy eisakousg,
For you, O , I hoped. You shall hear, O

i7(Aat3 Ao N9 orYI ATrTHYWATY) Axy 4Ty i
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16. (38:17 in Heb.) 2i- pen-yls’m chu-li b’mot rag’li “alay hig'dilu.

Ps38:16 , May they not rejoice over me, who,
when my foot slips, would magnify themselves me.

1% 0 / 9 ~ /7 (] ’
A7> 7 eima MnmoTe émyapdoiv ot ol éxBpotl pov-
kal €v 7® calevbfjvar modas pov ém’ épe épeyaloppmpovioav.
17 Me epicharosin moi hoi echthroi mou;
, lest rejoice over me my enemies,

kai en tQ saleuthénai podas mou eme emegalorrémoneésan.
and at the shaking of my feet me they spoke great words.
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17. (38:18 in Heb.) i~ I'tsela” nakon umak’obi i thamid.

Ps38:17 am ready to fall, and my sorrow is continually me.

18> &1L éyw els paoTiyas €ToLpos, kal 1 AAYNA®Y pov évarmoév pov dia mavTos.
18 eis mastigas hetoimos, kai hé algedon mou mou dia pantos.
for whips am prepared, and my suffering me is always.
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18. (38:19 in Heb.) i-"awoni ‘agid ‘ed’ag mechata’thi.

Ps38:18 I confess my iniquity; I am full of anxiety my sin.

19> &7 TN avoplav pov éyw AvayyeAd kal pepLpviow VTEP THS ARAPTLAS [LOV.
19 tén anomian mou anaggelo kai merimneso tés hamartias mou.
my lawlessness | shall announce; and I shall be anxious my sin.

HPW A 4YW YI49Y Y¥Yho WAAH A9 4Y 20
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19. (38:20 in Heb.) w’oy’bay chayim “atsemu w’rabbu son’ay shager.
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Ps38:19 But my enemies are lively and they are strong,
and many are those who hate me wrongfully.
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20> ol 8¢ exBpot pov Ldowv kal kekpaTalwvTal VTEP ERE,
\ 9 4 e ~ /7 9 ’
kal émAm0dvinoav ol pLoodvrés pe adlkws:
20 hoi de echthroi mou zosin kai kekrataiontai eme,
But my enemies live, and are fortified me;

kai epléthynthésan hoi misountes me adikos;
and multiply the ones detesting me unjustly.

t9Y®-LJraq XHUX AYTIewa 3re xXHx o9 TYIWYY 21
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20. (38:21 in Heb.) um’shal’lﬁey ra ah th tobah yis’t'nuni r’dopl.'li-to.b.
Ps38:20 And those who repay evil good, they oppose me, I follow what is good.
21> ol dvramodidovTes kaka avTl ayaldv évBLéBalAov pe, émel kaTedlwkov
Sucatoovmy, [kal améppudy pe TOV dyammTov woel vekpdv ERdelvypévov.]

21 hoi antapodidontes kaka agathon
The ones recompensing to me bad good

endieballon me, katediokon dikaiosynén,
slandered me they pursued righteousness.

[kai aperripsan me ton agapéeton hosei nekron J
and forsake me the only one as the dead
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21. (38:22 in Heb.) ‘al-ta az’beni ‘al-tir'chaq mimeni,
Ps38:21 Do not forsake me, O ;O , do not be far me!

22> pm éykaTadlmys pe, kOpte: 0 Beds pov, k1) dmooTys am’ épod-
22 me egkatalipés me, H , M€ apostes emou;
You should not abandon me, O ; you should not separate me.
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22, (38:23 in Heb.) chushah I'"ez’rathi t’shu”athi.
Ps38:22 Make haste to help me, O , my salvation!
23> mpbdoyes els v Bonberdv pov, kpLe Ths cwTTpLas pov.

23 prosches cis tén boéetheian mou, tés sotérias mou.
Take heed my help, O of my deliverance!
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